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Ευχαριστούμε θερμά για την αγορά του ανεμιστήρα KEROSUN KELM-
40R.
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, παρακαλούμε όπως διαβάσετε το 
παρόν εγχειρίδιο χρήσης. Ακολουθήστε τις αναγραφόμενες οδηγίες 
χρήσεως προσεκτικά. Φυλάξτε το παρόν εγχειρίδιο χρήσης σε ασφαλές 
μέρος, ώστε να μπορείτε να το συμβουλεύεστε ανά πάσα στιγμή. Είναι 
απαραίτητο να ακολουθείτε τις οδηγίες χρήσεως προσεκτικά ώστε να 
αποφευχθούν πιθανά ατυχήματα. 

Thank you for your purchase of KEROSUN stand fan KELM-40R.
Before using this appliance, please the instruction manual carefully. Follow these 
instructions carefully. Save this instruction manual and store it in safe place, so 
that it can be consulted at any time. It is necessary to follow the instructions 
carefully in order to avoid possible accidents. 



3

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
1. Διαβάστε αυτές τις οδηγίες πριν τη χρήση της συσκευής. 
2.  Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 

(περιλαμβανομένων και των παιδιών) με μειωμένες σωμα-
τικές, αισθητικές ή πνευματικές ικανότητες ή από έλλει-
ψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός και εάν βρίσκονται υπό 
εποπτεία ή τους έχουν παρασχεθεί οδηγίες σχετικές με 
τη χρήση της συσκευής από κάποιο άτομο υπεύθυνο για 
την ασφάλειά τους. 

3.  Τα παιδιά πρέπει να επιτηρούνται ώστε να διασφαλίζεται 
πως δεν παίζουν με την συσκευή.

4.  Σε περίπτωση που το καλώδιο παροχής ρεύματος έχει κα-
ταστραφεί, πρέπει να γίνει αντικατάστασή του Μόνο από 
εξειδικευμένο αδειούχο τεχνικό για να αποφευχθεί πιθα-
νός σοβαρός τραυματισμός. 

5.  Βεβαιωθείτε πως η συσκευή βρίσκεται εκτός λειτουργί-
ας και το φις έχει βγει από τη πρίζα πριν παρέμβετε στην 
φτερωτή. 

6.  Χρησιμοποιήστε μόνο την τάση που καθορίζεται στην ετι-
κέτα χαρακτηριστικών της συσκευής.

7.  Κρατήστε από όλα τα αντικείμενα και τον τοίχο απόσταση 
τουλάχιστον 1 μέτρου από όλες τις πλευρές της συσκευής.

8.  Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση. Μην 
την χρησιμοποιείτε για άλλο σκοπό ή για βιομηχανική χρή-
ση. 

9.  Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται σε 
αυτό το εγχειρίδιο. Δεν συνιστάται διαφορετική χρήση 
πέραν από αυτή που περιγράφεται σε αυτό το εγχειρίδιο 
διότι μπορεί να προκληθεί φωτιά, ηλεκτροπληξία ή τραυ-
ματισμός. 

10.  Η πιο συχνή αιτία υπερθέρμανσης είναι η συσσώρευση 
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σκόνης ή χνουδιών επάνω στη συσκευή. Καθαρίζεται 
τακτικά τη συσκευή κυρίως τις γρίλιες και τις εισόδους 
αέρα αφού έχετε θέσει εκτός λειτουργίας τη συσκευή και 
έχετε βγάλει το φις από τη πρίζα. 

11.  Όταν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή αφαιρείτε το φις 
από τη πρίζα. 

12.  Όταν βγάζετε τη συσκευή από τη συσκευασία της, ελέγ-
ξτε για πιθανές ζημιές και βεβαιωθείτε πως όλα τα μέρη 
βρίσκονται μέσα στη συσκευασία. Σε περίπτωση που κά-
ποιο μέρος λείπει, επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις. 

13.  Αν η συσκευή σας δεν λειτουργεί, ή δεν λειτουργεί σω-
στά επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο σέρβις για 
επισκευή. Μην προσπαθήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας 
τη συσκευή. Η επισκευή μπορεί να γίνει μόνο από εξειδι-
κευμένο τεχνικό σε διαφορετική περίπτωση υπάρχει κίν-
δυνος τραυματισμού και η εγγύηση παύει να βρίσκεται σε 
ισχύ. 

14.  Βεβαιωθείτε πως τα χέρια σας είναι στεγνά πριν ακουμπή-
σετε το φις ή οποιοδήποτε άλλο μέρος της συσκευής. 

15.  Ελέγχετε τακτικά το καλώδιο παροχής ρεύματος για να 
επιβεβαιώσετε πως δεν υπάρχει κάποια εμφανής βλάβη. 

16.  Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο είναι πλήρως εκτεταμένο (όχι 
κουλουριασμένο) κατά τη χρήση.

17.  Αποφύγετε την επαφή με τα μέρη της συσκευής που κι-
νούνται. Κρατήστε χέρια, μαλλιά, ρούχα μακριά από τις 
φτερωτές του ανεμιστήρα κατά τη λειτουργία της συ-
σκευής για να μειωθεί ο κίνδυνος τραυματισμού ή η κα-
ταστροφή της συσκευής. 

18.  Μη χρησιμοποιείτε επέκταση καλωδίου παροχής ηλεκτρι-
κού ρεύματος, εκτός και εάν γίνει από εξουσιοδοτημένο 
αδειούχο τεχνικό. 
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19.  Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε άλλες συσκευές 
θέρμανσης. 

20.  Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε χώρους όπου υπάρχει 
πετρέλαιο, χρώμα, φωτιά ή άλλα εύφλεκτα υλικά.

21.  Ποτέ μη χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή για να στεγνώ-
σετε ρούχα. 

22.  Ποτέ μην εισάγετε δάκτυλα, μολύβια ή άλλα αντικείμενα 
μέσα από τις γρίλιες της συσκευής, ιδιαίτερα όταν το φις 
βρίσκεται στη πρίζα και η συσκευή λειτουργεί. Μπορεί να 
προκληθεί τραυματισμός, ηλεκτροπληξία, φωτιά ή ζημιά 
της συσκευής. 

23.  Ποτέ μη χρησιμοποιείτε λειαντικά ή σκληρά καθαριστικά 
επάνω στη συσκευή. Καθαρίστε με ένα ελαφρώς νοτισμέ-
νο μαλακό πανί που θα έχετε βυθίσει σε χλιαρό νερό με 
απαλό καθαριστικό σαπούνι. Αφού στύψετε πάρα πολύ 
καλά το πανί, καθαρίστε τις επιφάνειες της συσκευής. 
Πάντα τερματίζετε τη λειτουργία της συσκευής και αφαι-
ρείτε το φις από τη πρίζα πριν τον καθαρισμό της. 

24.  Ποτέ μην τοποθετείτε το φις στη πρίζα εάν δεν έχει γίνει 
σωστή συναρμολόγηση της συσκευής και δεν έχει τοπο-
θετηθεί σωστά σε όρθια θέση. 

25.  Ποτέ μη βγάζετε το φις από τη πρίζα εάν πριν δεν έχετε 
τερματίσει τη λειτουργία της συσκευής. 

26.  Ποτέ μην τραβάτε από το καλώδιο τη συσκευή για να τη 
βγάλετε από τη πρίζα. Πάντα τραβάτε το φις με προσοχή. 

27.  Ποτέ μη στριφογυρίζετε, κλωτσάτε ή λυγίζετε το καλώδιο 
γύρω από τη συσκευή. Μπορεί να προκληθεί ζημιά στην 
μόνωση της. 

28.  Ποτέ μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή στον μπάνιο, στο 
ντους, στην πισίνα ή σε άλλους υγρούς χώρους. 

29.  Ποτέ μη χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή σε εξωτερικούς 
χώρους. 
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30.  Ποτέ μη χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή με χαλασμένο 
καλώδιο παροχής ρεύματος, μετά από κάποια δυσλειτουρ-
γία, ή αν έχει καταστραφεί με οποιονδήποτε τρόπο. Ζητή-
στε την επισκευή της μόνο από εξουσιοδοτημένο σέρβις.

31.  Ποτέ μην τοποθετείτε τη συσκευή σε ντουλάπες ή άλ-
λους κλειστούς χώρους. Μπορεί να προκληθεί φωτιά ή 
τραυματισμός.   

32.  Αποσυνδέστε το φις από τη πρίζα πριν την συναρμολόγη-
ση, αποσυναρμολόγηση ή καθαρισμό της συσκευής. 

33.  Μην αγγίζετε τα πτερύγια του ανεμιστήρα κατά την λει-
τουργία του ή όταν το φις βρίσκεται στη πρίζα ακόμα και 
όταν είναι απενεργοποιημένη η συσκευή. 

34.  Βεβαιωθείτε πως η συσκευή βρίσκεται σωστά τοποθετη-
μένη σε στεγνή, σταθερή και επίπεδη επιφάνεια.

35.  Μην κρεμάτε ρούχα ή άλλα αντικείμενα επάνω στην συ-
σκευή.

36.  Ποτέ μη βυθίζετε τα εξαρτήματα αυτής της συσκευής 
μέσα σε νερό ή άλλου είδους υγρό.

37.  Εάν δεν έχουν συναρμολογηθεί σωστά, σύμφωνα με τις 
οδηγίες αυτού του εγχειριδίου χρήσης, τα πλέγματα ή κά-
ποιο άλλο σημείο της συσκευής , η συσκευή δεν θα πρέ-
πει να χρησιμοποιείται. 

38.  Σε περίπτωση που δεν θα χρησιμοποιήσετε τη συσκευή 
για μεγάλο χρονικό διάστημα, βγάλτε το φις από τη πρίζα 
και αποθηκεύστε τη στην αρχική της συσκευασία. 

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Τάση/Συχνότητα ρεύματος: 220-240V~50Hz
Ονομαστική ισχύς: 65 Watt
Καθαρό/Μικτό Βάρος kg: 6,7/7,6
Διαστάσεις Προϊόντος (ΥxΠxB) cm : 140 x 43 x 42.5 
Διαστάσεις Συσκευασίας: (ΥxΠxB) cm : 59.7 x 53 x 14.5



7

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ

1.  Κάλυμμα μπροστινού πλέγμα-
τος

2. Παξιμάδι φτερωτής
3. Φτερωτή
4. Παξιμάδι πίσω πλέγματος
5. Κάλυμμα πίσω πλέγματος
6. Άξονας μοτέρ
7. Κάλυμμα μοτέρ
8. Σώμα ανεμιστήρα / Panel
9.  Σύνδεσμος Panel & Τηλεσκο-

πικού βραχίονα

10.  Εσωτερικός σωλήνας τηλε-
σκοπικού βραχίονα

11. Ρυθμιστής ύψους
12.  Εξωτερικός σωλήνας τηλε-

σκοπικού βραχίονα
13. Άνω μέρος βάσης
14. Κάτω μέρος βάσης
15. Δαχτυλίδι βάσης
16. Βίδα στήριξης βάσης ‘’L’’
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ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ PANEL

ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΥΠΟΔΟΧΗΣ ΕΝΤΟΜΟΑΠΩΘΗΤΙΚΟΥ
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Ένδειξη Χρονοδιακόπτη
Ένδειξη αντικουνουπικής 
λειτουργίας
Ένδειξη Λειτουργίας 
Eco

Υποδοχή εντομοαπωθητικού

Υγρό εντομοαπωθητικού

Προστατευτικό κάλυμμα

Ένδειξη Ταχύτητας
Ένδειξη περιστροφής

Ένδειξη Λειτουργίας 
Normal

Πλήκτρα Ελέγχου
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ ΒΑΣΗΣ

1.  Χαλαρώστε και αφαιρέστε τον σύνδεσμο ρύθ-
μισης ύψους από το επάνω μέρος του σωλήνα

2.  Τοποθετήστε τη βάση βάρους (κάτω μέρος βά-
σης) στην πλαστική βάση (άνω μέρος βάσης). 

3.  Τοποθετήστε το κάτω μέρος του εξωτερικού 
σωλήνα τηλεσκοπικού βραχίονα στην οπή της 
κορυφής της πλαστικής βάσης.

4.  Σφίξτε καλά τη βάση και το σωλήνα με τη ροδέ-
λα και την βίδα στήριξης βάσης τύπου ‘’L’’

5.  Χαλαρώστε το σύνδεσμο panel και τηλεσκοπι-
κού βραχίονα, τοποθετήστε το σώμα panel του 
ανεμιστήρα και σφίξτε ξανά το σύνδεσμο.

Ξεβιδώστε το παξιμάδι φτερωτής και 
το παξιμάδι του πίσω πλέγματος από 
την μπροστινή πλευρά του μοτέρ, 
περιστρέφοντάς το δεξιόστροφα

Ασφαλίστε την φτερωτή βιδώνοντας 
σταθερά επάνω στον άξονα του 
μοτέρ προς τα αριστερά το παξιμάδι 
φτερωτής.

Ενώστε το μπροστινό πλέγμα στο πίσω, κουμπώνοντας τις 
εσοχές του μπροστινού πλέγματος στις εσοχές του πίσω πλέγ-
ματος. Για να κλείσετε σωστά το μπροστινό πλέγμα, γυρίστε 
το προς τα δεξιά όπως δείχνει το αντίστοιχο σύμβολο στην 
κεφαλή του πλέγματος.

Τοποθετήστε το πίσω πλέγμα στην 
ειδική εσοχή που βρίσκεται στο 
μπροστινό μέρος του μοτέρ.

Τοποθετήστε τη φτερωτή επάνω 
στην ειδική εσοχή του άξονα του 
μοτέρ.

Παξιμάδι φτερωτής

Παξιμάδι φτερωτής

ΦτερωτήΠίσω πλέγμα

Μπροστινό πλέγμα

Άξονας
Παξιμάδι πίσω 
πλέγματος
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1.  Ξεβιδώστε το παξιμάδι φτερωτής και το παξιμάδι του πίσω πλέγματος 
από την μπροστινή πλευρά του μοτέρ, περιστρέφοντάς τα δεξιόστρο-
φα.

2.  Τοποθετήστε το πίσω πλέγμα στην ειδική εσοχή που βρίσκεται στο 
μπροστινό μέρος του μοτέρ.

3.  Βιδώστε το παξιμάδι πλέγματος, προς τα δεξιά, έως ότου εφαρμόσει 
σωστά το πίσω πλέγμα στο μοτέρ.

4.  Τοποθετήστε τη φτερωτή επάνω στην ειδική εσοχή του άξονα του μο-
τέρ. Η ειδική εσοχή που υπάρχει στην φτερωτή πρέπει να εφαρμόσει 
στον πύρο του άξονα του μοτέρ.

5.  Ασφαλίστε την φτερωτή βιδώνοντας σταθερά επάνω στον άξονα του 
μοτέρ προς τα αριστερά το παξιμάδι φτερωτής.

6.  Ενώστε το μπροστινό πλέγμα στο πίσω, κουμπώνοντας τις εσοχές 
του μπροστινού πλέγματος στις εσοχές του πίσω πλέγματος.Για να 
κλείσετε σωστά το μπροστινό πλέγμα, γυρίστε το προς τα δεξιά όπως 
δείχνει το αντίστοιχο σύμβολο στην κεφαλή του πλέγματος.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΗΣΤΕ ΤΟΝ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ ΣΑΣ

ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ ΠΛΗΚΤΡΩΝ 

Πλήκτρο SPEED Για εναλλαγή μεταξύ τριών διαφορετικών επιπέ-
δων ταχύτητας

Πλήκτρο OSC Ενεργοποίηση/ Απενεργοποίηση περιστροφής
Πλήκτρο TIMER Ενεργοποίηση χρονοδιακόπτη 0,5-7,5Η
Πλήκτρο ON/OFF Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση συσκευής

Πλήκτρο MODE
Επιλέξτε μεταξύ των ακόλουθων λειτουργιών: 
NORMAL ( ), SLEEP (  ), NATURAL ( ) και ECO 
( )

Πλήκτρο Mosquito 
Repellent Αντικουνουπική λειτουργία

Επιλέγετε πάντα μία σταθερή και επίπεδη θέση στο δάπεδο για να τοπο-
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θετήσετε τον ανεμιστήρα σας, τηρώντας πάντα τις οδηγίες ασφαλείας. 
Βεβαιωθείτε πως έχουν αφαιρεθεί όλα τα υλικά συσκευασίας από τη συ-
σκευή πριν τη χρήση. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κρατήστε όλα τα αντικείμενα τουλάχιστον 1 μέτρο μακριά 
από όλες τις πλευρές της συσκευής (μπροστά, πίσω, δεξιά, αριστερά). 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Ποτέ μην σκεπάζετε τη συσκευή. 
 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 

Τοποθετήστε το φις στη πρίζα αφού έχετε επιβεβαιώσει από πριν πως η 
συσκευή βρίσκεται εκτός λειτουργίας στο OFF. 

Στη συνέχεια πατήστε το πλήκτρο ON/OFF για να ξεκινήσετε τη λειτουρ-
γία του ανεμιστήρα. 

Πατήστε το πλήκτρο MODE μία φορά. Ο ανεμιστήρας μπαίνει στη λειτουρ-
γία “NORMAL”. Κανονική Λειτουργία. Στην οθόνη εμφανίζεται το σύμβολο 
( )
Πατήστε το πλήκτρο MODE δεύτερη φορά. Ο ανεμιστήρας μπαίνει στη 
λειτουργία ‘’NATURAL’’. Η ταχύτητα θα εναλλάσσεται αυτόματα από την 
υψηλή στη χαμηλή μέσω ρυθμικού μοτίβου για ευχάριστη και φυσική ροή 
του αέρα. Στην οθόνη θα εμφανίζεται το σύμβολο ( ).
Πατήστε το πλήκτρο MODE τρίτη φορά. Ο ανεμιστήρας μπαίνει στη λει-
τουργία ‘’SLEEP’’.  Κάθε 30 λεπτά θα μειώνεται η ταχύτητα του ανεμιστή-
ρα. Μόλις φτάσει στη χαμηλή ταχύτητα παραμένει εκεί έως ότου απενερ-
γοποιηθεί η συσκευή. Στην οθόνη θα εμφανίζεται το σύμβολο (  ).
Πατήστε το πλήκτρο MODE τέταρτη φορά. Ο ανεμιστήρας μπαίνει στη 
λειτουργία ‘’ECO’’. Όταν η θερμοκρασία δωματίου θα  είναι μικρότερη 
των 26°C, ο ανεμιστήρας θα λειτουργεί στη χαμηλή ταχύτητα. Όταν η 
θερμοκρασία δωματίου θα είναι μεταξύ 26 έως 29°C, ο ανεμιστήρας θα 
λειτουργεί στη μεσαία ταχύτητα. Όταν η θερμοκρασία δωματίου θα είναι 
μεγαλύτερη των 29°C, ο ανεμιστήρας θα λειτουργεί στην υψηλή ταχύτη-
τα. Στην οθόνη θα εμφανίζεται το σύμβολο ( ).
Πατήστε το πλήκτρο ‘’SPEED’’ για να επιλέξετε την επιθυμητή ταχύτητα 
του αέρα από τη πιο χαμηλή P1 ως την πιο υψηλή P3.
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Πατήστε το πλήκτρο ‘’OSC’’ για να ξεκινήσει η λειτουργία περιστροφής. 
Πατώντας ξανά το πλήκτρο, η λειτουργία απενεργοποιείται.

Πατήστε το πλήκτρο ‘’TIMER’’ για να ρυθμίσετε τον χρονοδιακόπτη από 30 
λεπτά έως 7,5 ώρες. Κάθε φορά που πατάτε αυτό το πλήκτρο, ο χρόνος θα 
αυξάνει κατά 30 λεπτά έως τις 7,5 ώρες.

Πατήστε το πλήκτρο ‘’Mosquito Repellent’’ για να ενεργοποιήσετε/απενερ-
γοποιήσετε την αντικουνουπική λειτουργία, αφού έχετε εγκαταστήσει 
σωστά το σχετικό αντικουνουπικό υγρό.
 
ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ
Όλες οι λειτουργίες του ανεμιστήρα μπορούν να ρυθμιστούν και από το 
τηλεχειριστήριο. Το τηλεχειριστήριο χρειάζεται 1 μπαταρία CR2025 3V. 
Σε περίπτωση που το τηλεχειριστήριο σταματήσει να λειτουργεί, αντικα-
ταστήστε την μπαταρία. 
Κατά τη χρήση, στρέψτε το πομπό του τηλεχειριστηρίου προς το panel 
του ανεμιστήρα. Δεν θα πρέπει να υπάρχουν εμπόδια μεταξύ τηλεχειρι-
στηρίου και ανεμιστήρα για τη σωστή απόδοση του τηλεχειριστηρίου. Η 
απόσταση μεταξύ τηλεχειριστηρίου και ανεμιστήρα δεν θα πρέπει να ξε-
περνά τα 1,5 m. 
Για να αντικαταστήσετε την μπαταρία, ανατρέξτε στο παρακάτω διάγραμ-
μα, πατήστε στο δεξί μέρος την εσοχή που βρίσκεται η υποδοχή μπαταρί-
ας και στη συνέχεια, τραβήξτε έξω το καπάκι της μπαταρίας. Τοποθετή-
στε σωστά τη μπαταρία σύμφωνα με τα σύμβολα ‘’ + ‘’ και ‘’ - ‘’. 
Οι μπαταρίες περιέχουν υλικά που είναι επιβλαβή για το περιβάλλον και  
πρέπει να αφαιρεθούν από τον εξοπλισμό και να απορριφθούν σωστά.
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ZZZ

ON/OFF

SPEED

TIMER MODE

MOSQUITO
REPELLENT

OSC

ΡΥΘΜΙΣΗ ΥΨΟΥΣ

ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ ΤΟΝ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ ΠΡΙΝ ΡΥΘΜΙΣΕΤΕ ΤΟ ΥΨΟΣ
-  Χαλαρώστε το σύνδεσμο panel και τηλεσκοπικού βραχίονα, περιστρέφο-
ντάς το αριστερόστροφα.

- Τραβήξτε τον εσωτερικό σωλήνα προς τα πάνω στο επιθυμητό ύψος.
-  Σφίξτε ξανά το σώμα του ανεμιστήρα, περιστρέφοντάς το σταθερά δε-
ξιόστροφα.

1 2 3
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ΡΥΘΜΙΣΗ ΓΩΝΙΑΣ

ΠΡΟΣΟΧΗ: ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ ΤΟΝ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ ΠΡΙΝ ΡΥΘΜΙΣΕΤΕ 
ΤΗ ΓΩΝΙΑ
Ρυθμίστε την ιδανική γωνία του ανεμιστήρα, πιέζοντας προσεκτικά προς 
τα πάνω ή προς τα κάτω το πλέγμα του ανεμιστήρα.

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΕΝΤΟΜΟΑΠΩΘΗΤΙΚΟΥ

1. Αγοράστε το κατάλληλο εντομοαπωθητικό*.
2. Εγκαταστήστε το εντομοαπωθητικό σύμφωνα με τις οδηγίες.
3.  Να ελέγχετε το εντομοαπωθητικό σε περίπτωση που εξαντληθεί το 
υγρό του.

* Προτεινόμενες Προδιαγραφές:
- Διάμετρος δοχείου υγρού: 44mm 
- Διάμετρος στικ: 7 mm
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
1.  Απαιτείται συχνός καθαρισμός της συσκευής για να διασφαλιστεί η 

σωστή λειτουργία της χωρίς προβλήματα. 
2.  Βεβαιωθείτε πως η συσκευή δεν βρίσκεται σε λειτουργία και το φις 

έχει βγει από τη πρίζα πριν ξεκινήσετε τον καθαρισμό της και αφαιρέ-
στε το πλέγμα. 

3.  Χρησιμοποιήστε ένα ελαφρώς νοτισμένο μαλακό πανί που θα έχετε 
βυθίσει σε χλιαρό νερό με απαλό καθαριστικό σαπούνι. Αφού στύψετε 
πάρα πολύ καλά το πανί, καθαρίστε τις επιφάνειες της συσκευής από 
σκόνη και βρωμιά. 

4.  Χρησιμοποιήστε ηλεκτρική σκούπα για να καθαρίσετε τη σκόνη και τα 
χνούδια που έχουν συσσωρευτεί στις γρίλιες και τις φτερωτές. 

5.  Βεβαιωθείτε πως η συσκευή είναι απολύτως στεγνή πριν βάλετε το 
φις στη πρίζα  και τη θέσετε σε λειτουργία. 

6.  Μην προσπαθήσετε να απογυμνώσετε τη συσκευή. Σε περίπτωση που 
η συσκευή χρειάζεται επισκευή, επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημέ-
νο σέρβις. 

7.  Πριν την αποθήκευση της συσκευής, περάστε με κατάλληλο λιπαντικό 
τον άξονα περιστροφής.  

8.  Πριν αποθηκεύσετε τη συσκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα, καθα-
ρίστε τη σχολαστικά και αποθηκεύστε τη στην αρχικής της συσκευα-
σία σε στεγνό μέρος.

Αποκομιδή Παλαιού Ηλεκτρικού & Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού 
(Ισχύει στην Ευρωπαϊκή Ένωση και άλλες Ευρωπαϊκές χώρες με 
συστήματα επιλεκτικής συλλογής απορριμμάτων). Το σύμβολο 
αυτό επάνω στο προϊόν ή στη συσκευασία του σημαίνει ότι το προ-
ϊόν δεν πρέπει να πεταχτεί μαζί με τα οικιακά απορρίμματα αλλά 
πρέπει να παραδοθεί σε ένα κατάλληλο σημείο συλλογής ηλεκτρι-

κού και ηλεκτρονικού υλικού προς ανακύκλωση. Εξασφαλίζοντας τη σωστή 
αποκομιδή του προϊόντος βοηθάτε στην πρόληψη πιθανών αρνητικών επιπτώ-
σεων στο περιβάλλον και την υγεία. Η ανακύκλωση των υλικών θα βοηθήσει 
στην εξοικονόμηση φυσικών πόρων. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά 
με την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, παρακαλούμε επικοινωνήστε με τις 
υπηρεσίες καθαριότητας του δήμου σας ή το κατάστημα όπου αγοράσατε το 
προϊόν
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SAFETY INSTRUCTIONS 
1.  Before you use this appliance, kindly read the instructions of 

this manual. 
2.  This appliance is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instructions concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety. 

3.  Children must be supervised during operation to ensure that 
they do not play with the appliance.   

4.  If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualifi ed persons in 
order to avoid a hazard.

5.  Ensure that the fan is switched off from the supply mains before 
removing the guard.

6.  Use only the voltage specifi ed on the rating plate of the 
appliance.

7.  Keep all objects at least 1 Meter from the front, sides and rear 
of the appliance.

8.  This appliance is intended for household use only and not for 
commercial or industrial use.

9.  Use this appliance only as described in this manual Any other 
use is not recommended by the manufacturer and may cause 
fi re, electric shock or injury.

10.  The common cause of overheating is deposits of dust or fl uff 
in the appliance Ensure these deposits are removed regularly 
by unplugging the appliance and vacuum cleaning the air vents 
and grills.

11. Always unplug appliance when not in use.
12.  When the appliance has been unpacked, check it for transport 

damage and ensure all parts have been delivered If parts 
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are missing or the appliance has been damaged, contact 
G.E.DIMITRIOU S.A

13.  If your appliance does not work, or is not working properly, 
contact the place of purchase Repair work on the appliance 
by unqualifi ed persons can cause serious risk to the user. 
Warranty is invalid if the repair is not performed by a licensed 
technician.

14. Ensure hands are dry before handling the plug or the main unit.
15.  Carry out regular checks of the supply cord to ensure no 

damage is evident.
16. Ensure that the cord is fully extended (not coiled) while in use.
17.  Avoid contact with the moving parts Keep hands, hair, clothing, 

away from blade of the fan during operation to reduce the risk 
of injury to person and/or damage to the unit. 

18.  Do not use a power cord extension unless done by an 
authorized licensed technician.

19. Never place appliance close to radiant heat source.
20.  Never operate in areas where petrol, paint or other fl ammable 

liquids are used or stored.
21. Never use the appliance to dry clothes.
22.  Never insert or allow fi ngers or foreign objects to enter any 

ventilation or exhaust opening, as this may cause injury, an 
electric shock, fi re or damage to the appliance.

23.  Never use abrasive cleaning products on this appliance. Clean 
with a damp cloth (not wet) rinsed in hot soapy water only. 
Always remove plug from the mains supply before cleaning. 

24.  Never connect the appliance to mains supply until completely 
assembled and adjusted.

25.  It is recommended that this fan is plugged directly into the wall 
socket. 

26.  Never remove plug from power socket until the appliance has 
been switched off.
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27.  Never twist, kink or wrap the cord around the appliance, as this 
may cause the insulation to weaken and split. Always ensure 
that all cord has been removed from any cord storage area and 
is unrolled before use.

28.  Never use this appliance in the immediate surrounds of a bath, 
a shower, or a swimming pool or other liquids. The appliance 
must not be immersed in any liquids.

29. Never use this appliance outdoors.
30.  Never operate the appliance with a damaged cord or plug, after 

it malfunctions, or if it has been damaged in any manner. Have 
the appliance checked and repaired by a qualifi ed electrician if 
repair is necessary.

31.  Never place the unit in wardrobes or other enclosed spaces as 
this may cause fi re hazards.

32.  Disconnect the power plug before dismantling, assembling or 
cleaning this appliance. 

33.  DON’T touch the blade during function or even when the 
appliance is not working but the plug is still on.

34.  Make sure that the appliance is properly positioned in dry, 
stable and level surface.

35. DON’T hang cloths or other objects on the appliance.
36.  DON’T immerse any component of this appliance in water or 

other kind of liquids.  
37.  If the grids or any other part of the appliance are not properly 

assembled according to the instructions in this user manual, 
the appliance should not be used.

38.  Please turn off the fan, unplug the power cord and properly 
store the appliance in the original package if not in use for long 
time.
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SPECIFICATIONS
Voltage/Frequency: 220-240V~50Hz
Rated Power: 65 Watt
Net/Gross weight kg: 6,7/7,6
Product dimensions (HxWxD) cm : 140 x 43 x 42.5 
Package dimensions: (HxWxD) cm : 59.7 x 53 x 14.5

FEATURES OF THIS PRODUCT

1. Front Net
2. Blade Cap 
3. Fan Blade 
4. Locking Nut
5. Rear Net
6. Motor Spindle
7. Motor
8. Fan Control Box
9. Set screw

10. Inner Pipe
11. Height adjustment lock nut
12. Outer Pipe
13. Plastic base
14. Weight base
15. Locking piece
16. Base locking screw TYPE ‘’L’’



21

ENGLISH

PANEL DIAGRAM

MOSQUITO REPELLENT INSECTION DIAGRAM
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ASSEMBLY OF THE BASE

1.  Remove locking piece and locking screw from 
outer pipe. 

2. Insert weight base into plastic base. 
3.  Insert the bottom of outer pipe into the hole on the 

top of plastic base.
4.  Tighten base and pipe with Locking piece and 

base locking screw type ‘’L’’.
5.  Loosen set screw on fan control box, insert fan 

control box into inner type, tighten set screw. 

Unscrew the blade cap by turning 
clockwise & rear guard mounting 
nut by turning counter clockwise

Screw blade cap on shaft by 
turning counter clockwise

Put front grille on rear grille by closing the  clips. To close 
the front grille properly, turn it to the right as shown by the 
corresponding symbol on the head of the grille. 

Put rear grille on motor. Shaft and 
secure with guard nut.

Slide blade on motor. Shaft.

Blade cap

Blade cap

Blade
Rear grille

Front grille

Shaft
Guard nut
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1.  Unscrew the blade cap by turning clockwise & rear guard mounting nut by 
turning counter clockwise.

2.  Put rear grille on motor shaft and secure with rear mounting nut.
3. Screw the rear guard mounting nut by turning it counter clockwise.
4.  Place the fan blade onto the motor spindle, locating the slot at the back of the 

blade on the drive pin that passes through the motor spindle. 
5.  Screw the blade retaining knob onto the motor spindle by rotating it 

anticlockwise, and tighten fi rmly against the front of the blade.
6.  Put front grille on rear grille by closing the  clips. To close the front grille 

properly, turn it to the right as shown by the corresponding symbol on the 
head of the grille. 

OPERATION

BUTTONS DESCRIPTION 
Speed level button To switch between 3 different speed levels
Oscillation button Oscillation On/Off
Timer button Switch on timer 0,5-7.5H
ON/OFF button Device On/Off 

Mode button
Choose between the following modes: 
NORMAL ( ), SLEEP, (  ) NATURAL ( ) and ECO 
( )

Mosquito repellent 
button Mosquito killer function 

Always choose a stable and fl at position on the fl oor to place your fan, always 
following safety instructions.
 Ensure all packaging has been removed from the unit before use.
WARNING: Keep all objects at least 1 meter from the front, sides and rear of 
the appliance.
IMPORTANT! NEVER COVER THIS APPLIANCE!
Place the fan on a dry, level and sturdy surface.
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OPERATION 

Plug the power cord into the socket, making sure the speed control is at OFF 
position.
Press ON/OFF button to start the fan.

Press the MODE button once. The fan enters the  "NORMAL" mode. Normal 
operation. The screen shows ( )
By pressing the MODE button for a second time, fan enters the "NATURAL" 
mode. The speed will automatically switch from high to low through a rhythmic 
pattern for pleasant and natural airfl ow. The screen will display ( ). 
By pressing MODE button for a third time, fan enters the "SLEEP" mode.  Every 
30 minutes the fan speed will decrease. Once it reaches low speed, it stays 
there until the device turns off. The screen will display (  ). 
By pressing the MODE button for a fourth time, fan enters "ECO" mode. When 
the room temperature is below 26°C, the fan will operate at low speed. When the 
room temperature is between 26 to 29°C, the fan will operate at medium speed. 
When the room temperature is above 29°C, the fan will operate at high speed. 
The screen will display ( ).
Press “SPEED” select fan speed from P1 (lowest speed) to P3 (high speed). 

Press ‘’OSC’’ to activate/deactivate the oscillation function, after you install 
properly the relevant mosquito liquid.

Press TIMER button to start timer from 30 minutes to 7.5 hours. Each time you 
press button time will increase in 30 minutes until 7.5 hours.

Press“Mosquito repellent” to activate/ inactivate the mosquito killer function. 
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REMOTE CONTROLLER
All functions on the fan can be activated from the remote control.
The remote control requires 1 battery CR2025 3V. If the remote controller stops 
working, please replace the battery.
During use, point the remote control transmitter towards the fan panel. There 
should be no obstructions between remote control and fan for proper remote 
control performance. The distance between remote control and fan should not 
exceed 1.5 m.
To replace the battery, refer to the diagram below, press on the right side the 
recess where the battery slot is located, and then pull out the battery lid. Correctly 
insert the battery according to the symbols «’ + ‘’ and « - ‘’.
Batteries contain materials that are harmful to the environment and must be 
removed from equipment and disposed properly.

ZZZ

ON/OFF

SPEED

TIMER MODE

MOSQUITO
REPELLENT

OSC
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HEIGHT ADJUSTMENT

SWITCH OFF THE FAN BEFORE ADJUSTING THE HEIGHT. 
- Loose the height adjustment lock nut by turning it counter-clockwise.
- Pull the inner pipe upwards to the desired height. 
- Re-tighten the collar by turning fi rmly clockwise. 

ANGLE ADJUSTMENT 

SWITCH OFF THE FAN BEFORE ADJUST THE ANGLE. 
Adjust the ideal angle of the fan by pressing up carefully or down the fan grid.

1 2 3
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INSTALL MOSQUITO REPELLENT

1.Please purchase a suitable repellent.
2.Please install the mosquito repellent as directed.
3.Pay attention to check whether the repellent used up.

(*) Recommended specifi cations:
- Bottle diameter: 44mm
- Fiber stick diameter: 7mm
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CLEANING
1. The fan requires regular cleaning to ensure trouble free operation.
2.  Ensure that the fan is switched off from the supply mains before removing 

the guard.
3. Unplug the fan from the mains supply before cleaning.
4.  Use a damp cloth (not wet) to wipe the exterior of the fan to remove dust and 

dirt.
5. Use a vacuum cleaner to remove dust and fl uff from around the grills.
6. Ensure the fan is dry before plugging back into the mains supply.
7. Do not attempt to dismantle the fan.
8.  There are no user serviceable parts. For service or repair, contact an 

authorized electrical service technician.

This marking indicates that this product should not be disposed 
with other household wastes throughout the EU. To prevent possible 
harm to the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, please recycle it responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources.  By ensuring proper product disposal, you help 
prevent potential negative environmental and health impacts. Recycling 

materials will help save natural resources. To dispose/return your used device please 
follow the return and collection systems of your country or contact the retailer from 
where you purchased this product. This product must be send for environmental safe 
recycling.  
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Δήλωση συμμόρφωσης CE
Ο Εισαγωγέας Γ.Ε.ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ A.E.Ε. δηλώνει πως αυτό το προϊόν 
πληροί τις γενικές απαιτήσεις των παρακάτω ευρωπαϊκών οδηγιών:
LVD: 2014/35/EU
EMC: 2014/30/EU
RoHS: (EU)2015/863
ERP: 2009/125/EC
Ως εκ τούτου, το προϊόν έχει σήμανση με το σύμβολο     και η 
Δήλωση Συμμόρφωσης έχει χορηγηθεί στον κατασκευαστή και εί-
ναι στη διάθεση των αρμοδίων αρχών εποπτείας της αγοράς. 

Certifi cate of compliance CE
G.E.DIMITRIOU SA declares that this product complies with the general
requirements pursuant to the following European Directives:
LVD: 2014/35/EU
EMC: 2014/30/EU
RoHS: (EU)2015/863
ERP: 2009/125/EC
Therefore the product has been marked with the  symbol and the 
Declaration of Conformity has been issued and is available to the 
competent authorities regulating the market. 

Maximum fan fl ow rate F 49,12 m3/min
Fan Power Input P 68,2 W
Service value SV 0,72 (m3/min)/W
Standby power consumption PSB 0,16 W
Fan sound power level LWA 61,67 dB(A)
Maximum air velocity C 5,71 meters/sec
Seasonal electricity consumption Q 22,00 kWh/a

Measurement standard for service 
value

COMMISSION REGULATION 
(EU) No 206/2012 
EN IEC 60879:2019

Contact details for obtaining more 
informaton

G.E.DIMITRIOU SA
1, Kanakidi & Kosmeridi, Kallithea 
P.C. 17676, Greece



30

NOTES

30

NOTES



31

NOTES



ΕΠΙΣΗΜΗ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΕΙΑ ΕΛΛΑΔΑΣ
Γ.Ε.ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ Α.Ε.Ε.
ΚΑΝΑΚΙΔΗ & ΚΟΣΜΕΡΙΔΗ 1, ΚΑΛΛΙΘΕΑ, 
Τ.Κ. 17676, ΕΛΛΑΔΑ
Τηλ.: +30 210 5386400
www.kerosun.gr

SERVICE / ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ
Γ.Ε.ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ Α.Ε.Ε.
ΛΕΩΦΟΡΟΣ ΚΗΦΙΣΟΥ 119, 
ΑΓ. ΙΩΑΝΝΗΣ ΡΕΝΤΗΣ, Τ.Κ. 182 33
Τηλ.: +30 210 5386490

Το προϊόν κατασκευάζεται στην Κίνα
This product is made in China

Απαγορεύεται η ανατύπωση ή αναπαραγωγή ολόκληρου ή μέρους αυτού 
του εγχειριδίου με οποιοδήποτε τρόπο, χωρίς την έγγραφη άδεια της 
Γ.Ε. ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ Α.Ε.Ε.
It is prohibited to reprint or reproduction of all or part of this manual in any 
manner without written permission of G.E.DIMITRIOU SA
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